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КРАТКА ОБОСНОВКА

Към датата на представяне на проекта на становище правомощията на комисията по 
промишленост, изследвания и енергетика все още не са ясни. Следователно може да се 
окаже необходимо някои от предложенията да се преразгледат или да се допълнят 
впоследствие.

Предложенията на докладчика на комисията по промишленост, изследвания и 
енергетика

Иновативни опаковки — докладчикът предлага определението за иновативни опаковки 
да бъде по-строго, а срокът на действие на дерогацията във връзка със задълженията за 
тяхното рециклиране да се увеличи на седем години вместо предложените от 
Комисията пет години.

Свободно движение — за да се избегне фрагментирането на единния пазар, който 
настоящото предложение за регламент се стреми да създаде, отделните държави членки 
не следва да могат да въвеждат допълнителни изисквания за етикетирането на 
опаковките.

Делегиране на правомощия на Комисията — предложението за регламент въвежда 
делегиране на правомощия на Комисията във връзка с редица различни аспекти. Що се 
отнася до определянето на критериите за проектиране за рециклиране, докладчикът 
счита, че тези задачи следва да бъдат поверени на европейските органи по 
стандартизация. От друга страна, преразглеждането на ограниченията за използването 
на определени формати опаковки следва да попада в обхвата на правомощията на 
съзаконодателите и съответно следва да подлежи на обикновената законодателна 
процедура.

Задължения за рециклираното съдържание — въпреки че изразява съгласие с 
равнището на амбиция на предложението на Комисията и предложените цели за 
рециклираното съдържание, докладчикът счита, че е необходимо, от една страна, да се 
предостави яснота на предприятията относно сроковете, в които ще бъдат определени 
техническото и вторичното законодателство и общите стандарти, и от друга страна, да 
се установи ясен срок, в рамките на който те ще трябва да изпълнят целите за 
рециклираното съдържание. Поради това докладчикът предлага да се включат срокове 
за приемането на делегирани актове, актове за изпълнение и стандарти на Европейския 
комитет по стандартизация (CEN), като на дружествата се предоставят пет години, за 
да се съобразят с тях.

На второ място докладчикът счита, че задълженията за рециклираното съдържание 
следва да се определят като средна стойност за целия асортимент на всеки 
производител, а не за отделната единица опаковка, и че неструктурните елементи на 
опаковката, като лепила, мастила и покрития, не следва да подлежат на тези 
задължения.

И накрая, следва да се въведат преференциални системи за достъп до рециклираните 
материали за операторите, които трябва да спазват задължения за рециклираното 
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съдържание на опаковките, които пускат на пазара.

Инфраструктура — понастоящем инфраструктурата за сортиране на отпадъците от 
опаковки не навсякъде е в състояние да сортира всички видове опаковки, включително 
някои от опаковките, за които предложението на Комисията предвижда задължения за 
рециклираното съдържание. Поради това е необходимо да се увеличат инвестициите в 
развитието на инфраструктурата. Нещо повече, важно е да се гарантира, че вноските, 
плащани от операторите в рамките на схемите за разширена отговорност на 
производителя, се насочват предимно към развитието на инфраструктурата за 
събиране, сортиране и рециклиране.

Форум за опаковките — докладчикът предлага да се създаде консултативен форум, в 
който представителите на държавите членки и на всички съответни заинтересовани 
страни да участват по балансиран начин и да спомагат за изготвянето на делегирани 
актове и актове за изпълнение. Тази идея отразява предложеното от самата Комисия в 
предложението за регламент за екопроектирането. 

Ограничения върху използването на определени формати опаковки — докладчикът 
счита, че някои от ограниченията, предложени от Комисията, са от съмнителна полза за 
околната среда и засягат продукти, които понастоящем са рециклируеми и се 
рециклират, и че поради това е за предпочитане те да бъдат премахнати.

Цели за повторна употреба — докладчикът изразява съгласие с цялостната структура 
на предложението на Комисията и отчита стойността, която повторната употреба на 
определени опаковки би могла да има в определени сектори и приложения. При все 
това за 2040 г. следва да се определят по-амбициозни цели за повторната употреба едва 
след като се извърши задълбочен анализ на жизнения цикъл на различните решения и 
като се вземат предвид изискванията в областта на здравето, хигиената и 
безопасността.

Прилагането на целите за повторната употреба, определени за 2030 г., също следва да 
бъде предмет на такъв предварителен анализ и следва да се извършва само от 
държавите членки, които не са постигнали равнище на разделно събиране от 90 %.
Докладчикът приветства дерогацията, въведена от Комисията за операторите с 
търговска площ от не повече от 100 m², включително складовите площи и площите за 
спедиция, но счита, че за да се отразят по-добре обстоятелствата на малките 
предприятия, тази стойност следва да бъде увеличена на 200 m².

Разделно събиране и депозитни системи за връщане — докладчикът предлага да се 
въведе цел за разделно събиране от 90 % за всички отпадъци от опаковки за 2030 г., 
така че да се гарантира наличието на рециклирани материали за използване в други 
опаковки. Също така следва да се създаде необходимата инфраструктура за събиране 
както на обществени места, така и в помещенията на крайните дистрибутори. 
Депозитните системи са инструмент, който е на разположение на държавите членки и 
който може да им помогне да постигнат целите за разделно събиране и рециклиране.
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по промишленост, изследвания и енергетика приканва водещата комисия по 
околна среда, обществено здраве и безопасност на храните да вземе предвид следното:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Необходимо е потребителите да 
се информират и да им се даде 
възможност да обезвреждат по 
подходящ начин отпадъците от 
опаковки, включително 
компостируемите тънки и много тънки 
пластмасови торбички за пазаруване. 
Най-подходящият начин за това е да се 
създаде хармонизирана система за 
етикетиране въз основа на състава на 
материалите в опаковките с оглед на 
сортирането на отпадъците и това да се 
съчетае със съответните етикети върху 
контейнерите за отпадъци.

(44) Необходимо е потребителите да 
се информират по лесно разбираем 
начин и да им се даде възможност да 
обезвреждат по подходящ начин 
отпадъците от опаковки, включително 
компостируемите тънки и много тънки 
пластмасови торбички за пазаруване. 
Най-подходящият начин за това е да се 
създаде хармонизирана система за 
етикетиране въз основа на състава на 
материалите в опаковките с оглед на 
сортирането на отпадъците и това да се 
съчетае със съответните етикети върху 
контейнерите за отпадъци.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45) За да се улеснят потребителите 
при сортирането и обезвреждането на 
отпадъци от опаковки, следва да се 
въведе система от хармонизирани 
символи, които следва да се поставят 
както върху опаковките, така и върху 
контейнерите за отпадъци, като по този 
начин се позволи на потребителите да 
съпоставят символите за целите на 
обезвреждането. Символите следва да 
дават възможност за подходящо 

(45) За да се улеснят потребителите 
при сортирането и обезвреждането на 
отпадъци от опаковки, следва да се 
въведе система от хармонизирани 
символи, които следва да се поставят 
както върху опаковките, така и върху 
контейнерите за отпадъци, като по този 
начин се позволи на потребителите да 
съпоставят символите за целите на 
обезвреждането. Символите следва да 
дават възможност за подходящо 
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управление на отпадъците, тъй като 
следва да предоставят на потребителите 
информация за свойствата на тези 
опаковки по отношение на 
компостирането, по-специално за да се 
избегне объркването на потребителите, 
че компостируемите опаковки не са 
подходящи за домашно компостиране. 
Този подход следва да подобри 
разделното събиране на отпадъци от 
опаковки, което да доведе до по-
качествено рециклиране на отпадъците 
от опаковки, и да се въведе определено 
ниво на хармонизиране на системите за 
събиране на отпадъци от опаковки на 
вътрешния пазар. Необходимо е също 
така да се хармонизират символите, 
свързани със задължителните 
депозитни системи за връщане. 
Използването на тези символи не следва 
да бъде задължително за транспортните 
опаковки, предвид това, че събирането 
не се извършва чрез общинските 
системи за събиране на отпадъци. Това 
не важи за опаковките за електронна 
търговия.

управление на отпадъците, тъй като 
следва да предоставят на потребителите 
информация за свойствата на тези 
опаковки по отношение на 
компостирането, по-специално за да се 
избегне объркването на потребителите, 
че компостируемите опаковки не са 
подходящи за домашно компостиране. 
Този подход следва да подобри 
разделното събиране на отпадъци от 
опаковки, което да доведе до по-
качествено рециклиране на отпадъците 
от опаковки, и да се въведе определено 
ниво на хармонизиране на системите за 
събиране на отпадъци от опаковки на 
вътрешния пазар. Необходимо е също 
така да се хармонизират символите, 
свързани с депозитните системи за 
връщане. Използването на тези символи 
не следва да бъде задължително за 
транспортните опаковки, предвид това, 
че събирането не се извършва чрез 
общинските системи за събиране на 
отпадъци. Това не важи за опаковките за 
електронна търговия.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) Етикетирането на рециклираното 
съдържание в опаковките не следва да 
бъде задължително, тъй като тази 
информация не е от решаващо значение 
за гарантиране на правилното 
преработване на опаковките в края на 
жизнения им цикъл. Въпреки това от 
произвеждащите оператори ще се 
изисква да изпълняват целите за 
рециклирано съдържание съгласно 
настоящия регламент и те могат да 
пожелаят да посочат тази информация 
върху опаковките си, за да информират 

(46) Етикетирането на рециклираното 
съдържание в опаковките не следва да 
бъде задължително, тъй като тази 
информация не е от решаващо значение 
за гарантиране на правилното 
преработване на опаковките в края на 
жизнения им цикъл. Въпреки това от 
произвеждащите оператори ще се 
изисква да изпълняват целите за 
рециклирано съдържание съгласно 
настоящия регламент и те са силно 
насърчавани да посочат тази 
информация върху опаковките си, за да 
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съответно потребителите. За да се 
гарантира, че тази информация се 
съобщава по хармонизиран начин в 
целия Съюз, етикетът за указване на 
рециклираното съдържание следва да 
бъде хармонизиран.

информират съответно потребителите. 
За да се гарантира, че тази информация 
се съобщава по хармонизиран начин в 
целия Съюз, етикетът за указване на 
рециклираното съдържание следва да 
бъде хармонизиран.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 70

Текст, предложен от Комисията Изменение

(70) Постигането на целите за 
повторна употреба и повторно пълнене 
може да се окаже предизвикателство за 
по-малките икономически оператори. 
Поради това някои икономически 
оператори следва да бъдат освободени 
от задължението да изпълняват целите 
за повторна употреба на опаковки, ако 
пускат на пазара по-малко от определен 
обем опаковки или отговарят на 
определението за микропредприятие 
съгласно Препоръка 2003/361 на 
Комисията60, или ако тяхната търговска 
площ, включително всички складови 
площи и площи за спедиция, е под 
определена граница. На Комисията 
следва да бъде предоставено 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора, за 
да определя цели за повторна 
употреба и повторно пълнене за други 
продукти, за определяне на 
допълнителни изключения за други 
икономически оператори или за 
изключване на конкретни формати на 
опаковки, обхванати от целите за 
повторна употреба или повторно 
пълнене, в случай на сериозни 
проблеми, свързани с хигиената, 
безопасността на храните или с 
околната среда, които 
възпрепятстват постигането на 

(70) Постигането на целите за 
повторна употреба и повторно пълнене 
може да се окаже предизвикателство за 
по-малките икономически оператори. 
Поради това някои икономически 
оператори следва да бъдат освободени 
от задължението да изпълняват целите 
за повторна употреба на опаковки, ако 
пускат на пазара по-малко от определен 
обем опаковки или отговарят на 
определението за микропредприятие 
съгласно Препоръка 2003/361 на 
Комисията60, или ако тяхната търговска 
площ, включително всички складови 
площи и площи за спедиция, е под 
определена граница. На Комисията 
следва да бъде предоставено 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора за 
определяне на допълнителни 
изключения за други икономически 
оператори.
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тези цели.

_________________ _________________
60 Препоръка на Комисията от 6 май 
2003 г. относно определението за 
микро-, малки и средни предприятия 
(нотифицирано под номер C(2003) 1422) 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

60 Препоръка на Комисията от 6 май 
2003 г. относно определението за 
микро-, малки и средни предприятия 
(нотифицирано под номер C(2003) 1422) 
(ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 137

Текст, предложен от Комисията Изменение

(137) Необходимо е да се предвиди 
достатъчно време, за да могат 
икономическите оператори да изпълнят 
задълженията си по настоящия 
регламент, а държавите членки да 
създадат административната 
инфраструктура, необходима за 
прилагането му. Поради това началото 
на прилагането на настоящия регламент 
следва да се отложи до дата, на която е 
разумно да се очаква, че тези 
подготвителни дейности ще бъдат 
приключени. Особено внимание следва 
да се обърне на улесняването на 
спазването от страна на МСП на техните 
задължения и изисквания съгласно 
настоящия регламент, включително чрез 
насоки, които да бъдат предоставени от 
Комисията за улесняване на спазването 
от страна на икономическите оператори, 
с акцент върху МСП.

(137) Необходимо е да се предвиди 
достатъчно време, за да могат 
икономическите оператори да изпълнят 
задълженията си по настоящия 
регламент, а държавите членки да 
създадат административната 
инфраструктура, необходима за 
прилагането му. Поради това началото 
на прилагането на настоящия регламент 
следва да се отложи до дата, на която е 
разумно да се очаква, че тези 
подготвителни дейности ще бъдат 
приключени. Особено внимание следва 
да се обърне на улесняването на 
спазването от страна на МСП и 
микропредприятията на техните 
задължения и изисквания съгласно 
настоящия регламент, включително чрез 
насоки, които да бъдат предоставени от 
Комисията за улесняване на спазването 
от страна на икономическите оператори, 
с акцент върху МСП и 
микропредприятията.

Изменение 6

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 18a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(18a) „пластмасова опаковка“ 
означава опаковка, която е направена 
изцяло или предимно от пластмаса;

Изменение 7

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) „иновативна опаковка“ означава 
форма на опаковка, която е произведена 
с помощта на нови материали, 
проектиране или производствени 
процеси, което води до значително 
подобряване на функциите на 
опаковката, като например 
съдържането, защитата, боравенето, 
доставката или представянето на 
продуктите, и до очевидни ползи за 
околната среда, с изключение на 
опаковките, които са резултат от 
модифициране на съществуващи 
опаковки с единствената цел да се 
подобри представянето на продуктите и 
маркетинга;

(37) „иновативна опаковка“ означава 
опаковка, която е произведена с 
помощта на нови и иновативни 
материали или полимери, проектиране 
или производствени процеси, което 
води до значително подобряване на 
функциите на опаковката, като 
например съдържането, защитата, 
боравенето, доставката на продуктите, и 
до очевидни ползи за околната среда, 
като при третиране в края на 
жизнения цикъл, с изключение на 
опаковките, които са резултат от 
модифициране на съществуващи 
опаковки с единствената цел да се 
подобри представянето на продуктите и 
маркетинга;

Изменение 8

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. В случай че държавите членки 
решат да запазят или въведат 
национални изисквания за 
устойчивост или изисквания за 
информация, които са допълнителни 
към установените в настоящия 
регламент, тези изисквания не трябва 

4. Държавите членки не трябва да 
забраняват, ограничават или 
възпрепятстват пускането на пазара на 
опаковки, които отговарят на 
изискванията по настоящия регламент, 
поради несъответствие с национални 
изисквания.
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да противоречат на установените в 
настоящия регламент и държавите 
членки не трябва да забраняват, 
ограничават или възпрепятстват 
пускането на пазара на опаковки, които 
отговарят на изискванията по настоящия 
регламент, поради несъответствие с 
тези национални изисквания.

Изменение 9

Предложение за регламент
Член 4 — параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. В допълнение към изискванията 
за етикетиране, определени в член 11, 
държавите членки могат да предвидят 
допълнителни изисквания за 
етикетиране с цел идентифициране на 
схемата за разширена отговорност на 
производителя или депозитната 
система за връщане, различни от 
посочените в член 44, параграф 1.

5. В допълнение към изискванията 
за етикетиране, определени в член 11, 
държавите членки могат да предвидят 
допълнителни изисквания за 
етикетиране с цел идентифициране на 
депозитната система за връщане, 
различни от посочените в член 44, 
параграф 1.

Изменение 10

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 6а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Лекарствените продукти, 
както са определени в член 1, 
параграф 2 от Директива 2001/83/ЕО, 
които са били законно пуснати на 
пазара преди датата на прилагане, 
посочена в член 65 от настоящия 
регламент, или датата на влизане в 
сила на специфични мерки, и които не 
са били преопаковани или 
преетикетирани след тези дати, 
може да продължат да се предлагат 
на пазара до датата на изтичане на 
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срока им на годност, без да се изисква 
да отговарят на специфичните 
правила, установени в членове 6, 7, 11 
и 13.

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 6 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всички опаковки трябва да бъдат 
рециклируеми.

1. Всички опаковки трябва да бъдат 
рециклируеми в съответствие с 
параграф 2 от настоящия член.

Изменение 12

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Буква а) се прилага от 1 януари 2030 г., 
а буква д) се прилага от 1 януари 
2035 г.

Буква а) се прилага 5 години след 
датата на влизане в сила на 
делегирания акт, посочен в параграф 
4, и не по-рано от 1 януари 2030 г. 
Буква д) се прилага 5 години след 
датата на влизане в сила на 
делегирания акт, посочен в 
параграф 6, и не по-рано от 5 години 
след прилагането на буква а).

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Считано от 1 януари 2030 г., 
рециклируемите опаковки трябва да 
отговарят на критериите за проектиране 

3. Пет години след публикуването 
в Официален вестник на Европейския 
съюз на хармонизирания стандарт, 
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за рециклиране, определени в 
делегираните актове, приети 
съгласно параграф 4, а считано от 
1 януари 2035 г. — и на изискванията за 
рециклируемост в голям мащаб, 
определени в делегираните актове, 
приети съгласно параграф 6. Когато 
такава опаковка е в съответствие с тези 
делегирани актове, се счита, че тя е в 
съответствие с параграф 2, букви а) и д).

разработен от Европейския комитет 
по стандартизация (CEN), посочен в 
параграф 4, и не по-рано от 1 януари 
2030 г. рециклируемите опаковки трябва 
да отговарят на критериите за 
проектиране за рециклиране, 
определени в този хармонизиран 
стандарт. Пет години след 
публикуването в Официален вестник 
на Европейския съюз на 
хармонизирания стандарт, 
разработен от Европейския комитет 
по стандартизация (CEN), посочен в 
параграф 6, и не по-рано от 5 години 
след прилагането на параграф 2, буква 
а) рециклируемите опаковки трябва 
също да отговарят на изискванията за 
рециклируемост в голям мащаб, 
определени в този хармонизиран 
стандарт. Когато такава опаковка е в 
съответствие с тези стандарти, се счита, 
че тя е в съответствие с параграф 2, 
букви а) и д).

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел установяване на критерии за 
проектиране за рециклиране и класове 
на рециклируемост въз основа на 
критериите и параметрите, изброени в 
таблица 2 от приложение II, за 
категориите опаковки, изброени в 
таблица 1 от същото приложение, 
както и правила относно модулирането 
на финансовите вноски, които 
производителите трябва да плащат, за да 
изпълнят задълженията си за разширена 
отговорност на производителя, 

Комисията изисква от Европейския 
комитет по стандартизация (CEN) 
да разработи най-късно до 31 
декември 2025 г. хармонизирани 
стандарти за установяване на 
критерии за проектиране за рециклиране 
и класове на рециклируемост въз основа 
на критериите и параметрите, изброени 
в таблица 2 от приложение II, за 
категориите опаковки, изброени в 
таблица 1 от същото приложение. От 
датата на публикуване в Официален 
вестник на Европейския съюз на 
номерата на хармонизираните 
стандарти, се счита, че опаковките, 
които са в съответствие с тези 
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определени в член 40, параграф 1, въз 
основа на класа на рециклируемост на 
опаковките, а за пластмасовите 
опаковки — въз основа на процента на 
рециклирано съдържание. Критериите 
за проектиране за рециклиране трябва 
да отчитат най-съвременните процеси 
на събиране, сортиране и рециклиране и 
да обхващат всички компоненти на 
опаковката.

стандарти, съответстват на 
изискването, посочено в параграф 1.

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел установяване на правила относно 
модулирането на финансовите вноски, 
които производителите трябва да 
плащат, за да изпълнят задълженията си 
за разширена отговорност на 
производителя, определени в член 40, 
параграф 1, въз основа на класа на 
рециклируемост на опаковките, а за 
пластмасовите опаковки — въз основа 
на процента на рециклирано 
съдържание. Критериите за проектиране 
за рециклиране трябва да отчитат най-
съвременните процеси на събиране, 
сортиране и рециклиране и да обхващат 
всички компоненти на опаковката.

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
изменение на таблица 1 от 
приложението, за да я адаптира 
спрямо научно-техническото развитие в 
областта на проектирането на 
материалите и продуктите, както и 
спрямо инфраструктурата за събиране, 

На Комисията се предоставя 
правомощието, в тясно 
сътрудничество със 
заинтересованите страни, да приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 58 за изменение на таблица 1 от 
приложение II, за да я адаптира спрямо 
научно-техническото развитие в 
областта на проектирането на 
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сортиране и рециклиране. материалите и продуктите, както и 
спрямо инфраструктурата за събиране, 
сортиране и рециклиране.

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 5 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

От 1 януари 2030 г. опаковките не се 
считат за рециклируеми, ако отговарят 
на клас Е съгласно критериите за 
проектиране за рециклиране, 
установени в делегирания акт, приет 
съгласно параграф 4, за категорията 
опаковки, към която принадлежи 
опаковката.

Пет години след публикуването в 
Официален вестник на Европейския 
съюз на хармонизирания стандарт, 
разработен от Европейския комитет 
по стандартизация (CEN), с който се 
определят критериите за 
проектиране за рециклиране съгласно 
параграф 4, и не по-рано от 1 януари 
2030 г. опаковките не се считат за 
рециклируеми, ако отговарят на клас Е 
съгласно критериите за проектиране за 
рециклиране, установени в тези 
стандарти, за категорията опаковки, 
към която принадлежи опаковката.

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 6 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. За всеки вид опаковка, посочен в 
таблица 1 от приложение II, Комисията 
установява методика за оценяване на 
това дали опаковката може да се 
рециклира в голям мащаб. Тази 
методика се основава най-малко на 
следните елементи:

6. За всеки вид опаковка, посочен в 
таблица 1 от приложение II, на 
Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел установяване на методика за 
оценяване на това дали опаковката може 
да се рециклира в голям мащаб. Тази 
методика се основава най-малко на 
следните елементи:
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Изменение 18

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 7а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Ако това е благоприятно за 
околната среда и технически 
осъществимо, особено чрез 
разработването на схеми, установени 
в съответствие с членове 40 и 44, 
държавите членки дават приоритет 
на рециклирането на опаковки в 
затворен цикъл на материалите, при 
което производителите, които са 
обвързани с цели за рециклирано 
съдържание, се ползват от 
преференциален достъп до 
материалите, получени от 
рециклираните опаковки.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 9 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Считано от 1 януари 2030 г. и чрез 
дерогация от параграфи 2 и 3, 
иновативните опаковки могат да бъдат 
пускани на пазара за максимален срок 
от пет години след края на календарната 
година, в която са били пуснати на 
пазара.

Считано от 1 януари 2030 г. и чрез 
дерогация от изискванията на 
настоящия член, иновативните 
опаковки могат да бъдат пускани на 
пазара за максимален срок от пет 
години след края на календарната 
година, в която са били пуснати на 
пазара.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 9 – алинея 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато се използва тази дерогация, 
иновативната опаковка се придружава 
от техническа документация, посочена в 
приложение VII, която доказва нейния 
иновативен характер и съответствие с 
определението в член 3, параграф 34 от 
настоящия регламент.

Когато се използва тази дерогация, 
иновативната опаковка се придружава 
от техническа документация, посочена в 
приложение VII, която доказва нейния 
иновативен характер и съответствие с 
определението в член 3, параграф 37 от 
настоящия регламент.

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 9 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

След изтичането на периода, посочен в 
първа алинея, тази опаковка се 
придружава от техническата 
документация, посочена в параграф 8.

След изтичането на периода, посочен в 
първа алинея, тази опаковка се 
придружава от техническата 
документация, посочена в параграф 8.

Държавите членки непрекъснато се 
стремят да подобряват 
инфраструктурата за събиране и 
сортиране на иновативни опаковки с 
очаквани ползи за околната среда.

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 10 – буква вa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) транспортни опаковки за 
многократна употреба, пуснати на 
пазара преди датата на прилагане на 
настоящия регламент.

Изменение 23

Предложение за регламент
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Член 6 – параграф 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. Финансовите вноски, които 
трябва да плащат производителите за 
изпълнение на задълженията им за 
разширена отговорност на 
производителя, както е посочено в 
член 40, се модулират въз основа на 
класа на рециклируемост в съответствие 
с делегираните актове, посочени в 
параграфи 4 и 6 от настоящия член, а по 
отношение на пластмасовите 
опаковки — и в съответствие с член 7, 
параграф 6.

11. Финансовите вноски, които 
производителите трябва да плащат за 
изпълнение на задълженията си във 
връзка с разширената отговорност на 
производителя, посочена в член 40, се 
модулират въз основа на класа на 
рециклируемост в съответствие със 
стандартите на CEN, посочени в 
параграфи 4 и 6 от настоящия член, а по 
отношение на пластмасовите 
опаковки — и в съответствие с член 7, 
параграф 6. Предвиждат се финансови 
вноски за финансиране на нетните 
разходи за инфраструктурата за 
събиране и сортиране на вида 
опаковки, за който вноските се 
плащат, в съответствие с видовете, 
посочени в приложение II, таблица 1.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. От 1 януари 2030 г. 
пластмасовата част на опаковката 
трябва да съдържа следния минимален 
процент рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, за единица опаковка:

1. От 1 януари 2030 г. 
пластмасовите опаковки трябва да 
съдържат следния минимален процент 
рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата. Целите се 
изчисляват като средна стойност на 
пластмасовите опаковки, пуснати от 
даден производител на пазара на 
Съюза.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 30 % за чувствителни при 
контакт опаковки, изработени от 
полиетилентерефталат (PET) като 
основен компонент;

a) 30 % за чувствителни при 
контакт пластмасови опаковки, 
изработени от 
полиетилентерефталат (PET) като 
основен компонент;

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) 10 % за чувствителни при 
контакт опаковки, изработени от 
пластмасови материали, различни от 
PET, с изключение на пластмасови 
бутилки за напитки за еднократна 
употреба;

б) 10 % за чувствителни при 
контакт пластмасови опаковки, 
изработени от пластмасови материали, 
различни от PET, с изключение на 
пластмасови бутилки за напитки за 
еднократна употреба;

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) 35 % за опаковки, различни от 
посочените в букви а), б) и в).

г) 35 % за пластмасови опаковки, 
различни от посочените в букви а), б) 
и в).

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. От 1 януари 2040 г. 
пластмасовата част на опаковката 

2. От 1 януари 2040 г. 
пластмасовите опаковки трябва да 
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трябва да съдържа следния минимален 
процент рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, за единица опаковка:

съдържат следния минимален процент 
рециклирано съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата. Целите се 
изчисляват като средна стойност на 
пластмасовите опаковки, пуснати от 
даден производител на пазара на 
Съюза.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Държавите членки 
гарантират, че е налице всеобхватна 
инфраструктура за събиране и 
сортиране, за да се гарантира 
наличието на рециклирано 
съдържание.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. До 31 декември 2026 г. на 
Комисията се предоставя правомощието 
да приема актове за изпълнение за 
установяване на методиката за 
изчисляване и проверка на процента на 
рециклираното съдържание, 
оползотворено от пластмасови 
отпадъци, за единица пластмасова 
опаковка, и формата на техническата 
документация в съответствие с 
приложение VII. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 59, параграф 3.

7. До 31 декември 2025 г. на 
Комисията се предоставя правомощието 
да приема актове за изпълнение за 
установяване на методиката за 
изчисляване и проверка на процента на 
рециклираното съдържание, 
оползотворено от пластмасови отпадъци 
след употребата, като средна 
стойност на пластмасовите 
опаковки, пуснати от производител 
на пазара на Съюза, и формата на 
техническата документация в 
съответствие с приложение VII. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
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разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Считано от 1 януари 2029 г., 
изчисляването и проверката на процента 
на рециклираното съдържание, 
съдържащо се в опаковките съгласно 
параграф 1, се извършва в съответствие 
с правилата, установени в акта за 
изпълнение съгласно параграф 7.

8. Считано от 1 януари 2029 г., 
изчисляването и проверката на процента 
на рециклираното съдържание, 
съдържащо се в пластмасовите 
опаковки съгласно параграф 1, се 
извършва в съответствие с правилата, 
установени в акта за изпълнение 
съгласно параграф 7.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 1 януари 2028 г. Комисията оценява 
необходимостта от дерогации от 
минималния процент, определен в 
параграф 1, букви б) и г), за 
специфичните пластмасови опаковки, 
или от преразглеждане на дерогацията, 
установена съгласно параграф 3 за 
специфичните пластмасови опаковки.

До 31 декември 2025 г. Комисията 
оценява необходимостта от дерогации 
от минималния процент, определен в 
параграф 1, букви б) и г), за 
специфичните пластмасови опаковки, 
или от преразглеждане на дерогацията, 
установена съгласно параграф 3 за 
специфичните пластмасови опаковки.

До 31 декември 2035 г. Комисията 
оценява необходимостта от 
дерогации от минималния процент, 
определен в параграф 2, букви а), б) 
и в), за специфичните пластмасови 
опаковки, или от преразглеждане на 
дерогацията, установена съгласно 
параграф 3 за специфичните 
пластмасови опаковки.
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Изменение 33

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) предвиждане на дерогации от 
обхвата, сроковете или нивото на 
минималния процент, определен в 
параграф 1, букви б) и г), за специфични 
пластмасови опаковки и ако е 
необходимо,

a) предвиждане на дерогации от 
обхвата, сроковете или нивото на 
минималния процент, определен в 
параграф 1, букви б) и г), и в 
параграф 2, букви а), б) и в), за 
специфични пластмасови опаковки и 
ако е необходимо,

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 11а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

11а. До 31 декември 2025 г. 
Комисията оценява възможността за 
въвеждане на нови цели за 
рециклираните изходни суровини на 
биологична основа за пластмасовите 
опаковки, като се има предвид 
потенциалният им принос за 
постигане на целите, определени в 
член 7, параграфи 1 и 2;

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 8 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
24 месеца от влизането в сила на 
настоящия регламент] опаковките, 
посочени в член 3, параграф 1, букви е) 
и ж), самозалепващите се етикети, 

1. До ... г. [СП: да се въведете дата 
= 24 месеца от влизането в сила на 
настоящия регламент] опаковките, 
посочени в член 3, параграф 1, букви е) 
и ж), самозалепващите се етикети, 
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прикрепяни към плодовете и 
зеленчуците, и много тънките 
пластмасови торбички за пазаруване 
трябва да бъдат компостируеми при 
контролирани промишлени условия в 
съоръжения за третиране на биологични 
отпадъци.

прикрепяни към плодовете и 
зеленчуците, и много тънките 
пластмасови торбички за пазаруване 
трябва да бъдат компостируеми при 
контролирани промишлени условия в 
съоръжения за третиране на биологични 
отпадъци в съответствие със 
стандарт EN 13432 „Опаковки — 
Изисквания за опаковките, 
оползотворени чрез компостиране и 
биоразграждане — Схема за 
изпитване и критерии за оценка с 
оглед на окончателното приемане на 
опаковките“.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато са налице подходящи 
схеми за събиране на отпадъци и 
инфраструктура за третиране на 
отпадъци, за да се гарантира, че 
посочените в параграф 1 опаковки 
постъпват в потока за управление на 
органични отпадъци, държавите членки 
са оправомощени да изискват тънките 
пластмасови торбички за пазаруване да 
се предоставят за първи път на техния 
пазар само ако може да се докаже, че 
тези тънки пластмасови торбички за 
пазаруване са произведени изцяло от 
биоразградими пластмасови 
полимери, които могат да се 
компостират в контролирани 
промишлени условия.

2. Когато са налице подходящи 
схеми за събиране на отпадъци и 
инфраструктура за третиране на 
отпадъци, за да се гарантира, че 
компостируемите опаковки постъпват 
в потока за управление на органични 
отпадъци, държавите членки са 
оправомощени да изискват тънките 
пластмасови торбички за пазаруване и 
всички други опаковки, които 
отговарят на изискванията, посочени 
в приложение III, да се предоставят за 
първи път на техния пазар само ако 
може да се докаже, че тези тънки 
пластмасови торбички за пазаруване и 
други опаковки могат да се компостират 
в контролирани промишлени условия.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
24 месеца от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент опаковките, 
различни от посочените в параграфи 1 и 
2, включително опаковките, 
изработени от биоразградими 
пластмасови полимери, трябва да 
позволяват рециклиране на 
материала, без да се засяга 
възможността за рециклиране на 
други потоци отпадъци.

3. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
24 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент 
компостируемите опаковки, различни 
от посочените в параграфи 1 и 2 и 
етикетирани като компостируеми, 
могат да бъдат пуснати на пазара, 
ако отговарят на критериите, 
посочени в приложение III.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 8 — параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 58 за 
изменение на параграфи 1 и 2 от 
настоящия член чрез добавяне на 
други видове опаковки към видовете 
опаковки, обхванати от тези 
параграфи, когато това е оправдано и 
целесъобразно поради технологични и 
регулаторни промени, които оказват 
влияние върху обезвреждането на 
компостируеми опаковки, и при 
условията, определени в приложение 
III.

заличава се

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 5a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Не по-късно от 31 декември 
2025 г. Комисията изисква от 
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европейските организации по 
стандартизация да актуализират 
хармонизирания стандарт относно 
изискванията за опаковките, 
оползотворени чрез компостиране и 
биоразграждане — схеми за 
изпитване и критерии за оценка. В 
този стандарт се разглежда, в 
съответствие с научното и 
технологичното развитие и 
съответното законодателство, 
подходящото време за компостиране, 
качеството на продукцията и 
допустимите равнища на визуално 
замърсяване.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 5б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5б. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
5 години след датата на влизане в 
сила на настоящия регламент] 
Комисията оценява възможността за 
добавяне на други видове опаковки към 
видовете опаковки, обхванати от 
параграфи 1 и 2, когато това е 
оправдано и целесъобразно поради 
технологични и регулаторни промени, 
които оказват влияние върху 
обезвреждането на компостируеми 
опаковки, и при условията, определени 
в приложение III. За тази цел 
Комисията представя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета, 
придружен, ако е целесъобразно, от 
законодателно предложение.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

От ... г. [СП: да се въведе дата = 42 
месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент] опаковките се 
маркират с етикет, съдържащ 
информация за материалите, от 
които са съставени. Това задължение 
не се отнася за транспортните опаковки. 
То обаче се отнася за опаковките за 
електронна търговия.

Опаковките, пуснати на пазара не по-
рано от 30 месеца след приемането на 
актовете за изпълнение, посочени в 
параграфи 5 и 6, се маркират с 
хармонизиран етикет, съдържащ 
информация за местоназначението на 
всеки отделен компонент на 
опаковката, за да се улесни 
предоставянето на единна и 
разбираема информация, както и 
сортирането от страна на 
потребителите. Това задължение не 
се отнася за транспортните опаковки, 
нито за опаковките, обхванати от 
депозитна система или система за 
връщане. То обаче се отнася за 
опаковките за електронна търговия.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Опаковките, за които се прилагат 
депозитните системи за връщане, 
посочени в член 44, параграф 1, в 
допълнение към посочения в първа 
алинея етикет се маркират с 
хармонизиран етикет, установен в 
съответния акт за изпълнение, приет 
съгласно параграф 5.

Опаковките, за които се прилагат 
депозитните системи за връщане, 
посочени в член 44, параграф 1, се 
маркират с хармонизиран етикет, 
установен в съответния акт за 
изпълнение, приет съгласно параграф 5.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. От ... г. [СП: да се въведе дата 2. Върху опаковките за 
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= 48 месеца след датата на влизане в 
сила на настоящия регламент] върху 
опаковките се поставя етикет за 
възможността за многократна употреба 
на опаковките и QR код или друг вид 
цифров носител на данни, който 
предоставя допълнителна информация 
за възможността за многократна 
употреба на опаковките, включително за 
наличието на система за повторна 
употреба и събирателни пунктове, и 
който улеснява проследяването на 
опаковките и изчисляването на 
пътуванията и ротациите. Освен това 
търговските опаковки за многократна 
употреба трябва да бъдат ясно 
идентифицирани и разграничени от 
опаковките за еднократна употреба на 
мястото на продажба.

многократна употреба, пуснати на 
пазара не по-рано от 36 месеца след 
приемането на актовете за 
изпълнение, посочени в параграф 5, се 
поставя етикет за възможността за 
многократна употреба на опаковките и 
QR код или друг вид цифров носител на 
данни, който предоставя допълнителна 
информация за възможността за 
многократна употреба на опаковките, 
включително за наличието на система за 
повторна употреба и събирателни 
пунктове, и който улеснява 
проследяването на опаковките и 
изчисляването на пътуванията и 
ротациите. Освен това търговските 
опаковки за многократна употреба 
трябва да бъдат ясно идентифицирани и 
разграничени от опаковките за 
еднократна употреба на мястото на 
продажба.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Етикетите, посочени в параграфи 1—3, 
и QR кодът или друг вид цифров 
носител на данни, посочен в параграф 2, 
се поставят, отпечатват или гравират на 
видимо място, по ясно четлив и 
неизтриваем начин върху опаковката. 
Когато това не е възможно или не е 
гарантирано поради естеството и 
размера на опаковката, те се поставят 
върху груповата опаковка.

Етикетите, посочени в параграфи 1—3, 
и QR кодът или друг вид цифров 
носител на данни, посочен в параграф 2, 
се поставят, отпечатват или гравират на 
видимо място, по ясно четлив и 
стабилен начин върху опаковката, 
така че да не могат лесно да бъдат 
изтрити. Когато това не е възможно 
или не е гарантирано поради естеството 
и размера на опаковката, те се поставят 
върху груповата опаковка.

Когато това не е възможно или не е 
оправдано поради естеството и 
размера на опаковката или когато е 
уместно да се осигури 
недискриминационен достъп до 
информация за уязвими групи, по-
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специално за лица с увредено зрение, 
етикетите, посочени в параграфи 1 и 
3, се предоставят чрез един 
електронно четим код или друг вид 
носител на данни.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато законодателството на Съюза 
изисква информацията за опакования 
продукт да се предоставя чрез носител 
на данни, се използва само един носител 
на данни за предоставяне на 
информацията, изисквана както за 
опакования продукт, така и за 
опаковката.

Когато законодателството на Съюза 
изисква информацията за опакования 
продукт да се предоставя чрез носител 
на данни, се използва само един носител 
на данни за предоставяне на 
информацията, изисквана както за 
опакования продукт, така и за 
опаковката. Този носител на данни 
може да включва допълнителна 
информация, като например състава 
по материали и наличието на 
вещества, пораждащи безпокойство, 
но не може да включва информация за 
целите на продажбата или 
маркетинга.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 11 — параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
18 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на хармонизиран етикет и 
спецификации за изискванията за 
етикетиране и форматите за етикетиране 
на опаковките, посочени в параграфи 
1—3, и за етикетиране на контейнерите 

5. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
12 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на хармонизиран етикет и 
спецификации за изискванията за 
етикетиране и форматите за етикетиране 
на опаковките, посочени в параграфи 
1—3, и за етикетиране на контейнерите 



PE746.712v02-00 28/57 AD\1281312BG.docx

BG

за отпадъци, посочени в член 12. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

за отпадъци, посочени в член 12. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
24 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на методиката за 
идентифициране на материалите, от 
които са съставени опаковките, 
посочени в параграф 1, с помощта на 
цифрови технологии за маркиране. Тези 
актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 59, 
параграф 3.

6. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
18 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
приема актове за изпълнение за 
установяване на методиката за 
идентифициране на всеки отделен 
компонент на опаковките, посочени в 
параграф 1, с помощта на цифрови 
технологии за маркиране. Тези актове за 
изпълнение се приемат в съответствие с 
процедурата по разглеждане, посочена в 
член 59, параграф 3.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Без да се засягат изискванията 
относно други хармонизирани етикети 
на ЕС, икономическите оператори не 
предоставят или излагат етикети, 
маркировки, символи или надписи, 
които биха могли да заблудят или 
объркат потребителите или други 
крайни ползватели по отношение на 
изискванията за устойчивост на 
опаковките, други характеристики на 
опаковките или възможностите за 

7. Без да се засягат изискванията 
относно други хармонизирани етикети 
на ЕС, икономическите оператори не 
предоставят или излагат етикети, 
маркировки, символи или надписи, 
които биха могли да заблудят или 
объркат потребителите или други 
крайни ползватели по отношение на 
изискванията за устойчивост на 
опаковките, други характеристики на 
опаковките или възможностите за 
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управление на отпадъците от опаковки, 
за които в настоящия регламент е 
установено хармонизирано етикетиране.

управление на отпадъците от опаковки, 
за които в настоящия регламент е 
установено хармонизирано етикетиране. 
От ... г. [СП: да се въведе дата = 24 
месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
приема насоки относно аспекти, 
които биха могли да заблудят или 
объркат потребителите или други 
крайни ползватели.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Опаковките, включени в схема 
за разширена отговорност на 
производителя или обхванати от 
депозитна система за връщане, различна 
от посочената в член 44, параграф 1, 
могат да бъдат идентифицирани чрез 
съответния символ на цялата територия, 
на която се прилага тази схема или 
система. Този символ трябва да бъде 
ясен и недвусмислен и не трябва да 
заблуждава потребителите или 
ползвателите относно възможностите за 
рециклиране или за многократна 
употреба на опаковката.

8. Опаковките, обхванати от 
депозитна система за връщане, различна 
от посочената в член 44, параграф 1, 
могат да бъдат идентифицирани чрез 
съответния символ на цялата територия, 
на която се прилага тази схема или 
система. Този символ трябва да бъде 
ясен и недвусмислен и не трябва да 
заблуждава потребителите или 
ползвателите относно възможностите за 
рециклиране или за многократна 
употреба на опаковката.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 12а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 12а
Форум за опаковките

Комисията гарантира, че когато 
осъществява дейността си, тя 
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осигурява балансирано участие на 
представителите на държавите 
членки и на всички заинтересовани 
страни, които са част от 
опаковъчната промишленост, 
включително представителите на 
сектора за третиране на отпадъци, 
произвеждащите оператори и 
доставчиците на опаковки, 
дистрибуторите, търговците на 
дребно, вносителите, МСП, групите 
за защита на околната среда и 
организациите на потребителите. 
Тези страни допринасят по-
специално за изготвянето на 
делегираните актове и актовете за 
изпълнение, предвидени в настоящия 
регламент, с цел разработване и 
допълнително уточняване на 
изискванията за устойчивост и 
осигуряване на силен акцент върху 
иновативните решения за намаляване 
на въздействието на опаковките и 
отпадъците от опаковки върху 
околната среда, както и проучване на 
ефективността на установените 
механизми за надзор на пазара. За 
тази цел Комисията създава 
експертна група, наричана „Форум за 
опаковките“, в рамките на която 
тези страни провеждат срещи.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 21 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Икономическите оператори, 
които доставят продукти на краен 
дистрибутор или краен ползвател в 
групови опаковки, транспортни 
опаковки или опаковки за електронна 
търговия, гарантират, че съотношението 
на празното пространство е максимум 

1. Икономическите оператори, 
които доставят продукти на краен 
дистрибутор или краен ползвател в 
групови опаковки, транспортни 
опаковки или опаковки за електронна 
търговия, гарантират, че като средна 
стойност от всички такива опаковки, 
които икономическият оператор 
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40 %. пуска на пазара за календарна година, 
съотношението на празното 
пространство е максимум 40 %.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Пространството, запълнено с пълнежни 
материали, като например хартиени 
изрезки, въздушни възглавници, 
балонни обвивки, пълнители с гъбна 
структура, пълнители от дунапрен, 
дървесен талаш, полистирол или 
парчета стиропор, се счита за празно 
пространство.

Пространството, запълнено с пълнежни 
материали, като например хартиени 
изрезки, въздушни възглавници, 
балонни обвивки, пълнители с гъбна 
структура, пълнители от дунапрен, 
дървесен талаш, полистирол или 
парчета стиропор, се счита за празно 
пространство.

Празните пространства са 
освободени, ако се появят поради 
формата на даден продукт, при който 
свеждането до минимум на празните 
пространства би довело до увеличено 
количество опаковъчен материал.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 3а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Икономическите оператори, 
които използват опаковки за 
многократна употреба, се 
освобождават от задължението, 
установено в параграф 1.

Изменение 54

Предложение за регламент
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Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Чрез дерогация от параграф 1 
икономическите оператори не пускат 
на пазара опаковки във форматите и 
за целите, изброени в точка 3 от 
приложение V, считано от 1 януари 
2030 г.

заличава се

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки могат да 
освободят икономическите 
оператори от прилагането на точка 
3 от приложение V, ако те отговарят 
на определението за 
микропредприятие в съответствие с 
правилата, определени в Препоръка 
2003/361 на Комисията, приложима 
на ... г. [СП: да се въведе дата = 
датата на влизане в сила на 
настоящия регламент], както и 
когато не е технически възможно да 
не се използват опаковки или да се 
получи достъп до инфраструктура, 
която е необходима за 
функционирането на система за 
повторна употреба.

заличава се

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 

4. До ... г. [СП: да се въведе дата = 
5 години след датата на влизане в 
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актове в съответствие с член 58 за 
изменение на приложение V, за да го 
адаптира спрямо техническия и 
научния прогрес с цел намаляване на 
отпадъците от опаковки. При 
приемането на тези делегирани 
актове Комисията разглежда 
потенциала на ограниченията върху 
използването на определени формати на 
опаковки за намаляване на генерираните 
отпадъци от опаковки, като 
същевременно се гарантира цялостно 
положително въздействие върху 
околната среда, и се взема предвид 
наличието на алтернативни решения за 
опаковане, които отговарят на 
изискванията, определени в 
законодателството, приложимо към 
чувствителните при контакт опаковки, 
както и способността им да 
предотвратяват микробиологично 
замърсяване на опакования продукт.

сила на настоящия регламент] 
Комисията разглежда ограниченията 
върху използването на определени 
формати на опаковки за намаляване на 
генерираните отпадъци от опаковки, 
като същевременно се гарантира 
цялостно положително въздействие 
върху околната среда, и се взема 
предвид наличието на алтернативни 
решения за опаковане, които отговарят 
на изискванията, определени в 
законодателството, приложимо към 
чувствителните при контакт опаковки, 
както и способността им да 
предотвратяват микробиологично 
замърсяване на опакования продукт. За 
тази цел Комисията представя 
доклад на Европейския парламент и 
на Съвета, придружен, ако е 
целесъобразно, от законодателно 
предложение.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 26 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. От 1 януари 2030 г. 
икономическите оператори, които 
предоставят за първи път на пазара на 
територията на държава членка големи 
домакински уреди, изброени в точка 2 
от приложение II към 
Директива 2012/19/ЕС, гарантират, че 
90 % от тези продукти се предоставят в 
транспортни опаковки за многократна 
употреба в рамките на система за 
повторна употреба.

1. От 1 януари 2030 г. 
икономическите оператори, които 
предоставят за първи път на пазара на 
територията на държава членка големи 
домакински уреди, изброени в точка 2 
от приложение II към 
Директива 2012/19/ЕС, гарантират, че 
90 % от тези продукти се предоставят в 
транспортни опаковки за многократна 
употреба, с изключение на картон, в 
рамките на система за повторна 
употреба.

Изменение 58



PE746.712v02-00 34/57 AD\1281312BG.docx

BG

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. От 1 януари 2030 г. крайните 
дистрибутори с търговска площ, по-
голяма от 400 m2, се стремят да 
отделят специални пространства за 
пунктове за повторно пълнене за 
хранителни и нехранителни 
продукти, без да се засягат 
изискванията в областта на 
здравето, хигиената и 
безопасността.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Крайният дистрибутор, който 
предоставя на пазара на 
територията на държава членка 
студени или топли напитки в 
търговска опаковка, напълнени в съд 
на мястото на продажба за вкъщи, 
трябва да гарантира, че:

заличава се

a) от 1 януари 2030 г. 20 % от тези 
напитки се предлагат в опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба или 
чрез възможност за повторно 
пълнене;
б) от 1 януари 2040 г. 80 % от тези 
напитки се предлагат в опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба или 
чрез възможност за повторно 
пълнене.

Изменение 60
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Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Крайният дистрибутор, който 
извършва стопанската си дейност в 
сектора на хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга 
(HORECA) и който предоставя на 
пазара на територията на държава 
членка в търговска опаковка готова 
храна за вкъщи, предназначена за 
незабавна консумация без 
необходимост от допълнителна 
подготовка и обикновено консумирана 
от съда, трябва да гарантира, че:

заличава се

a) от 1 януари 2030 г. 10 % от тези 
продукти се предлагат в опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба или 
чрез възможност за повторно 
пълнене;
б) от 1 януари 2040 г. 25 % от тези 
продукти се предлагат в опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба или 
чрез възможност за повторно 
пълнене.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Икономическите оператори 
полагат усилия да предлагат на 
крайните потребители възможност 
да използват свои собствени съдове за 
вземане на напитки или храна за 
вкъщи, без да се засягат изискванията 
в областта на здравето, хигиената и 
безопасността.
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Изменение 62

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 25 % от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

заличава се

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 5 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 15 % от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

заличава се

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 6 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 25 % от 
тези продукти се предлагат в 
опаковки за многократна употреба в 
рамките на система за повторна 
употреба или чрез възможност за 
повторно пълнене.

заличава се
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Изменение 65

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 7 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 90 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за повторна употреба.

заличава се

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 8 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 50 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба.

заличава се

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 9 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 30 % от 
използваните за транспорт опаковки 
са опаковки за многократна употреба 
в рамките на система за многократна 
употреба.

заличава се

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 10 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Икономическите оператори, 
които използват групови опаковки под 
формата на кутии, с изключение на 
картонени, използвани извън 
търговските опаковки, за да се групират 
определен брой продукти с цел 
създаване на складова единица, 
гарантират, че:

10. Икономическите оператори, 
които използват групови опаковки под 
формата на кутии, с изключение на 
картонени, използвани извън 
търговските опаковки, за да се групират 
определен брой продукти с цел 
създаване на складова или 
дистрибуторска единица, гарантират, 
че:

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 10 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) от 1 януари 2040 г. 25 % от 
използваните опаковки са опаковки за 
многократна употреба в рамките на 
система за многократна употреба.

заличава се

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 12 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Транспортните опаковки, използвани от 
икономическия оператор, трябва да са за 
многократна употреба, когато се 
използват за транспортиране на 
продукти:

До 1 януари 2030 г. 95 % от 
транспортните опаковки, използвани от 
икономическия оператор, трябва да са за 
многократна употреба, когато се 
използват за транспортиране на 
продукти:

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 13 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Икономическите оператори, които 
доставят продукти на друг 
икономически оператор в рамките на 
същата държава членка, използват само 
транспортни опаковки за многократна 
употреба за целите на транспортирането 
на такива продукти.

До 1 януари 2030 г. икономическите 
оператори, които доставят продукти на 
друг икономически оператор в рамките 
на същата държава членка, използват 
само най-малко 95 % транспортни 
опаковки за многократна употреба за 
целите на транспортирането на такива 
продукти.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 14 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

14. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението за 
изпълнение на целите в параграфи 2—
10, ако през дадена календарна година 
те:

14. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението за 
изпълнение на целите в параграфи 1—
10, ако през дадена календарна година 
те:

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

15. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението за 
изпълнение на целите в параграфи 2—
6, ако през една календарна година 
тяхната търговска площ не надвишава 
100 m2, включително всички складови 
площи и площи за спедиция.

15. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението за 
изпълнение на целите, посочени в 
настоящия член, ако:

 а) тяхната търговска площ не 
надвишава 200 m2, включително всички 
складови площи и площи за спедиция;
б) повторната употреба не е 
вариантът, който осигурява най-
добрия цялостен резултат от 
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екологична гледна точка въз основа на 
оценка на жизнения цикъл, в 
съответствие с йерархията на 
отпадъците, както е определена в 
член 4 от Директива 2008/98/ЕО, и без 
да се засягат изискванията в 
областта на здравето, хигиената и 
безопасността.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 15а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

15а. Икономическите оператори се 
освобождават от задължението по 
настоящия член, ако равнището на 
разделно събиране, изисквано съгласно 
член 43, параграфи 3, 4 и 4б, на 
съответния опаковъчен материал, 
както е докладвано на Комисията 
съгласно член 50, параграф 1, буква в), 
е над 85 % от теглото на тези 
опаковки, пуснати на пазара на 
територията на държавата членка, в 
която те извършват дейност през 
календарните 2026 г. и 2027 г.
Когато от докладваната информация 
е видно, че равнището на разделно 
събиране на съответния опаковъчен 
материал е под 85 %, държавата 
членка представя план за изпълнение, 
в който се посочва стратегия с 
конкретни действия, включително 
график, които гарантират 
постигането на равнище от 85 % на 
разделно събиране на съответния 
опаковъчен материал по тегло в 
рамките на две години.

Изменение 75
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Предложение за регламент
Член 26 – параграф 16 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) цели за продукти, различни от 
обхванатите от параграфи 1—6 от 
настоящия член, и за опаковки, 
различни от тези в параграфи 7—10, 
въз основа на положителния опит с 
мерките, предприети от държавите 
членки съгласно член 45, параграф 2;

заличава се

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 16 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) изключения за определени 
формати на опаковки, обхванати от 
целите, определени в параграфи 2—6 
от настоящия член, в случай на 
проблеми, свързани с хигиената, 
безопасността на храните или с 
околната среда, които 
възпрепятстват постигането на 
тези цели.

заличава се

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 16 – буква вa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) изисквания за изготвяне на 
оценка на жизнения цикъл, за да се 
обоснове освобождаването съгласно 
параграф 15, буква б).

Изменение 78
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Предложение за регламент
Член 26 – параграф 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

17. До ... г. [СП: да се въведе дата = 8 
години след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
преразглежда ситуацията по 
отношение на повторната употреба 
на опаковки и въз основа на това 
оценява целесъобразността от 
установяването на мерки, 
преразглеждането на целите, 
определени в настоящия член, и 
определянето на нови цели за 
повторна употреба и повторно 
пълнене на опаковки, и когато е 
необходимо, представя законодателно 
предложение.

17. До ... г. [СП: да се въведе дата = 8 
години след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
оценява въздействието на целите за 
повторна употреба на опаковки и въз 
основа на това оценява 
необходимостта от нови мерки, като 
преразглежда целите, определени в 
настоящия член. За тази цел 
Комисията представя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета, 
придружен, ако е целесъобразно, от 
законодателно предложение.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 43 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
са създадени системи за връщане и 
разделно събиране на всички отпадъци 
от опаковки от крайните ползватели, за 
да се гарантира, че те се третират в 
съответствие с членове 4 и 13 от 
Директива 2008/98/ЕО, и за да се улесни 
подготовката им за повторна употреба и 
висококачествено рециклиране.

1. До 1 януари 2029 г. държавите 
членки гарантират, че са създадени 
системи и инфраструктура за връщане 
и разделно събиране на всички 
отпадъци от опаковки от крайните 
ползватели за всеки формат опаковки, 
посочен в таблица 1 от приложение 
II, пуснат на пазара през дадена 
година, за да се гарантира, че те се 
третират в съответствие с членове 4 и 13 
от Директива 2008/98/ЕО, и за да се 
улесни подготовката им за повторна 
употреба и висококачествено 
рециклиране.

Изменение 80
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Предложение за регламент
Член 43 – параграф 3 – буква вa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) са отворени за достъп до данни 
относно отчитането на теглото и 
разходите за управление на потоците 
от отпадъци от опаковки, са 
актуализирани и се предоставят 
посредством:
i) уебсайт или други електронни 
средства за комуникация на 
официалния език на съответната 
държава членка;
ii) публични доклади на официалния 
език на съответната държава членка.
Буква ва) не следва да засяга 
чувствителната търговска 
информация или законите за защита 
на данните.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 3а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. До 1 януари 2029 г. крайният 
дистрибутор, който предоставя на 
пазара храни и напитки, пълнени и 
консумирани на място в сектора на 
хотелиерството, 
ресторантьорството и кетъринга 
(HORECA), гарантира, че са създадени 
системи за разделно събиране за 
различните фракции на отпадъчните 
материали от опаковки, за да се 
помогне на потребителите да 
сортират отпадъците от опаковки.

Изменение 82
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Предложение за регламент
Член 43 – параграф 3б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. До 1 януари 2029 г. държавите 
членки гарантират, че на обществени 
места са създадени системи за 
разделно събиране за различните 
фракции на отпадъчните материали 
от опаковки.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До 1 януари 2029 г. държавите 
членки предприемат необходимите 
мерки да гарантират, че са създадени 
депозитни системи за връщане на:

1. Системите, посочени в член 43, 
параграф 1, могат да бъдат под 
формата на депозитни системи за 
връщане, създадени за:

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) пластмасови бутилки за напитки 
за еднократна употреба с вместимост до 
три литра; както и че

a) пластмасови бутилки за напитки 
за еднократна употреба с вместимост 
от 0,1 литра до три литра; както и че

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение
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б) метални съдове за напитки за 
еднократна употреба с вместимост до 
три литра.

б) метални съдове за напитки за 
еднократна употреба с вместимост от 
0,1 литра до три литра;

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква бa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) стъклени бутилки за напитки 
за еднократна употреба;

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква бб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) картонени кутии за напитки; 
както и

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква бв (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бв) опаковки за многократна 
употреба, когато това е технически и 
икономически осъществимо.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Определеното в параграф 1 
задължение не се прилага към 
опаковки за:

заличава се

a) вино, ароматизирани винени 
продукти и спиртни напитки;
б) мляко и млечни продукти, изброени 
в част XVI от приложение I към 
Регламент (ЕС) № 1308/2013.

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Без да се засяга параграф 1 от 
настоящия член, дадена държава 
членка се освобождава от 
задължението по параграф 1 при 
следните условия:

заличава се

a) равнището на разделно събиране, 
изисквано съгласно член 43, 
параграфи 3 и 4, на съответния 
формат на опаковката, както е 
докладвано на Комисията съгласно 
член 50, параграф 1, буква в), е над 
90 % от теглото на такива опаковки, 
пуснати на пазара на територията 
на тази държава членка през 
календарните 2026 и 2027 години. 
Когато все още няма такова 
докладване пред Комисията, 
държавата членка представя 
мотивирана обосновка, основана на 
валидирани национални данни, и 
описание на приложените мерки, че 
условията за освобождаване, 
определени в настоящия параграф, са 
изпълнени;
б) най-късно 24 месеца преди крайния 
срок, определен в параграф 1 от 
настоящия член, държавата членка 
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уведомява Комисията за искането си 
за освобождаване и представя план за 
изпълнение, показващ стратегия с 
конкретни действия, включително 
срокове, които гарантират 
постигането на равнище от 90 % на 
разделно събраните опаковки по тегло 
съгласно параграф 1.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. В срок от три месеца от 
получаването на плана за изпълнение, 
представен съгласно параграф 3, 
буква б), Комисията може да поиска 
от дадена държава членка да 
преразгледа този план, ако счете, че 
планът не отговаря на изискванията, 
установени в буква в) от този 
параграф. Съответната държава 
членка представя преразгледан план в 
срок от 3 месеца от датата на 
получаване на искането на 
Комисията.

заличава се

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 44 — параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Ако равнището на разделно 
събиране на опаковките съгласно в 
параграф 1 в съответната държава 
членка спадне и остане под 90 % от 
теглото на даден формат на 
опаковки, пуснати на пазара, в 
продължение на 3 последователни 
календарни години, Комисията 

заличава се
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уведомява съответната държава 
членка, че освобождаването вече не се 
прилага. депозитната система за 
връщане се създава до 1 януари на 
втората календарна година след 
годината, в която Комисията е 
уведомила съответната държава 
членка, че освобождаването вече не се 
прилага.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Държавите членки се стремят 
да създадат и поддържат депозитни 
системи за връщане, по-специално за 
стъклени бутилки за напитки за 
еднократна употреба, картонени 
кутии за напитки и опаковки за 
многократна употреба. Държавите 
членки се стремят да гарантират, че 
депозитните системи за връщане за 
форматите на опаковки за 
еднократна употреба, по-специално за 
стъклените бутилки за напитки за 
еднократна употреба, са еднакво 
достъпни и за опаковките за 
многократна употреба, когато това е 
технически и икономически 
осъществимо.

заличава се

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. До 1 януари 2028 г. държавите 
членки гарантират, че всички депозитни 
системи за връщане, включително 

9. До 1 януари 2028 г. държавите 
членки гарантират, че всички 
съществуващи и бъдещи депозитни 
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създадените съгласно параграф 5, 
отговарят на минималните критерии, 
изброени в приложение X.

системи за връщане отговарят на 
минималните критерии, изброени в 
приложение X, и гарантират равен и 
справедлив достъп за уязвимите 
крайни ползватели, по-специално за 
хората с увреждания.

Изменение 95

Предложение за регламент
Приложение V
Текст, предложен от Комисията

ОГРАНИЧЕНИЯ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ФОРМАТИТЕ НА ОПАКОВКИ

Формат на 
опаковката Ограничена употреба Конкретен 

пример

1.
Групови пластмасови 
опаковки за 
еднократна употреба 

Пластмасови опаковки, 
използвани на ниво търговия на 
дребно за групиране на стоки, 
продавани в кутии, консервни 
кутии, саксии, вани и пакети, 
предназначени за удобни 
опаковки, които позволяват или 
насърчават крайните 
ползватели да купуват повече 
от един продукт. Изключват се 
груповите опаковки, 
необходими за улесняване на 
обработката при дистрибуция.

Термосвиваеми 
фолиа и 
калъфи

2.

Пластмасови 
опаковки за 
еднократна 
употреба, съставни 
опаковки за 
еднократна употреба 
или други опаковки за 
еднократна употреба 
за пресни плодове и 
зеленчуци 

Опаковки за еднократна 
употреба за по-малко от 
1,5 kg пресни плодове и 
зеленчуци, освен ако не е 
доказана необходимост да се 
избегне загуба на вода или 
тургор, микробиологичен риск 
или физически удар. 

Мрежи, 
торби, тави, 
контейнери

3.
Пластмасови 
опаковки за 
еднократна 
употреба, съставни 

Опаковки за еднократна 
употреба за храни и напитки, 
които се пълнят и 
консумират в рамките на 

Подноси, 
чинии и чаши 
за еднократна 
употреба, 
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опаковки за 
еднократна употреба 
или други опаковки за 
еднократна употреба 

помещенията в сектора на 
хотелиерството, 
ресторантьорството и 
кетъринга (HORECA) — 
включващи всички зони за 
хранене във и извън мястото 
на стопанска дейност с маси 
и столове, зони за стоене и 
зони за хранене — предлагани 
на крайните ползватели 
съвместно от няколко 
икономически оператора или 
трета страна за целите на 
консумацията на храни и 
напитки.  

торбички, 
фолио, кутии 

4.

Опаковки за 
еднократна употреба 
за подправки, 
консерви, сосове, 
сметана за кафе, 
захар и овкусители в 
сектора на 
хотелиерството, 
ресторантьорството 
и кетъринга 
(HORECA)

Опаковки за еднократна 
употреба в сектора на 
хотелиерството, 
ресторантьорството и 
кетъринга (HORECA), 
съдържащи отделни порции 
или дози, използвани за 
подправки, консерви, сосове, 
сметана за кафе, захар и 
овкусители, с изключение на 
опаковките, предоставяни 
заедно с готова храна за 
вкъщи, предназначена за 
незабавна консумация без 
необходимост от 
допълнителна подготовка.

Сашета, 
епруветки, 
тавички, 
кутиийки 

5.
Миниатюрни хотелски 
опаковки за 
еднократна употреба

За козметични, хигиенни и 
тоалетни продукти с 
вместимост, по-малка от 50 ml 
за течни продукти или по-малка 
от 100 g за нетечни продукти

Шишенца за 
шампоан, 
шишенца за 
лосион за ръце 
и тяло, сашета 
за миниатюрен 
сапун 

Изменение

Формат на 
опаковката Ограничена употреба Конкретен 

пример

1.
Групови 
пластмасови 
опаковки за 
еднократна 

Пластмасови опаковки, използвани на 
ниво търговия на дребно за групиране на 
стоки, продавани в кутии, консервни 
кутии, саксии, вани и пакети, 

Термосвиваеми 
фолиа и 
калъфи
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употреба предназначени за удобни опаковки, 
които позволяват или насърчават 
крайните ползватели да купуват повече 
от един продукт. Изключват се 
груповите опаковки, необходими за 
улесняване на обработката при 
дистрибуция.

2. заличава се заличава се заличава се

3. заличава се заличава се заличава се

4. заличава се заличава се заличава се

5.

Миниатюрни 
хотелски 
опаковки за 
еднократна 
употреба

За козметични, хигиенни и тоалетни 
продукти с вместимост, по-малка от 
50 ml за течни продукти или по-малка от 
100 g за нетечни продукти

Шишенца за 
шампоан, 
шишенца за 
лосион за ръце 
и тяло, сашета 
за миниатюрен 
сапун 
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ANNEX: LIST OF ENTITIES OR PERSONS
FROM WHOM THE RAPPORTEUR HAS RECEIVED INPUT

The following list is drawn up on a purely voluntary basis under the exclusive responsibility 
of the rapporteur. The rapporteur has received input from the following entities or persons in 
the preparation of the draft report:

Entity and/or person
360° Foodservice
A.I.S.E - European association representing cleaning, detergents and household 
maintenance products  
AB InBev
ACE - The alliance for beverage cartons and the environment
AIM - European Brands Association
ALDI Nord
Alleanza delle Cooperative Italiane
ALPLA - Werke Alwin Lehner GmbH & Co KG
Amazon
APEAL - Association of European Producers of Steel for Packaging 
APPLiA - Home Appliance Europe
Ball Beverage Packaging Europe
BDE - Bundesverband der Deutschen Entsorgungs-, Wasser- und Kreislaufwirtschaft e. V.
Beam Suntory
BGVZ - Bund Getränkeverpackungen der Zukunft
Braskem
Brown-Forman
Carbios
CEEV - Comité Européen des Entreprises Vins
CEFLEX - The Circular Economy for Flexible Packaging
Cerame-Unie
CITEO - French organisation in charge of recycling household packaging and graphic paper
Coldiretti
CONAI - Consorzio Nazionale Imballaggi
Confagricoltura
Confartigianato
Confcommercio
CONFIDA - Confederazione Italiana Distribuzione Automatica
Confindustria
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Confindustria Lecco e Sondrio
Danone
DIGITALEUROPE
DOW Inc.
EAFA - European Aluminium Foil Association
Eastman Chemical Company 
ECCIA - European Cultural and Creative Industries Alliance
ECF - European Coffee Federation
Ecommerce Europe
EDA - European Dairy Association
EDANA - nonwovens and related industries
EEB - European Environment Bureau
EGMF - European Garden Machinery industry Federation
EGUALIA - Industrie farmaci accessibili
EPPA - European Paper Packaging Alliance
EUBP - European Bioplastics
EuPC - European Plastics Converters
EURIC - European Recycling Industries' Confederation
Europen - European Organisation for Packaging and the Environment
Farmindustria
FEAD - European Waste Management Association 
Federalimentare - Federazione Italiana dell’Industria Alimentare
Federazione Carta e Grafica
Federdistribuzione
Federvini - Federazione Italiana Industriali Produttori, Esportatori ed Importatori 
di Vini, Acquaviti, Liquori, Sciroppi, Aceti ed affini
FEFCO - European Federation of Corrugated Board Manufacturers
FEICA - Association of the European Adhesive & Sealant Industry
FEVE - European Container Glass Federation 
Flexible Packaging Initiative (Ferrero, Mars, Mondelez, Nestlé, Pepsico, Unilever)
Fondazione per lo Sviluppo Sostenibile
Foodanddrink Europe
FPE - Flexible Packaging Europe
GIFLEX - Gruppo Imballaggio Flessibile
Guala Closures S.p.A.
HOTREC - Association of Hotels, Restaurants, Pubs and Cafes and similar establishments 
in Europe
Huhtamaki - Food packaging supplies and materials
Innocent drinks
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JACOBS DOUWE EGBERTS (JDE) PEET’S

Kemira
KST - Keep Sweden Tidy
LEGO Group
LVMH - Louis Vuitton Moët Hennessy
McDonald's
Medicines for Europe
MedTech Europe
Metal Packaging Europe
Metsä
Municipal Waste Europe 
Natural Mineral Waters Europe 
Neste 
Nestlé Italiana S.p.A.
Novamont
PaperFoam
PCEP - Polyolefin Circular Economy Platform
PepsiCo
Plastics Europe 
Plastics Recyclers Europe
Polymateria Limited
PortionPack Group
Procter & Gamble
Profood
RCTP - Roundtable for reusable containers trays and pallets
Reloop
Rethink Plastic Alliance - alliance of leading European NGOs 
RPE - Reusable Packaging Europe 
Schwarz Group
SEFA - European association of steel drum manufacturers
SFIF - Swedish Forest Industries Federation
Stora Enso
Sulapac Ltd
Syctom - public service in charge of household waste management 
Tetra Pack & Alliance for Beverage Cartons and the Environment 
The Minderoo Foundation 
THIE - Tea & Herbal Infusions Europe
TIE - Toy Industries of Europe
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TOMRA
UNESDA - Soft Drink Europe
UNILEVER
Unione Italiana Food
Unionplast - Federazione Gomma Plastica
UPM - The Biofore Company
Utilitalia - Federazione Utilities
VDMA - Machinery and Equipment Manufacturers Association
Versalis S.p.A.
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